Transliteration and Literal Translation of Pir Hasan Kabirdin's Anant Akhado
Verses For Day 22
Ashaji nari ku(n)ari tam ghar béthi
tamé chho varrajaji
mahér kari jab lai kari chalo
tab so sohagi kahévay
Hari ana(n)t

Oh Lord The unwed bride is seated at your home
You are the Kingly Husband (provider and protector)
When you have bestowed your mercy and taken me with you
then only can | be called married (a habitant of heaven)
Hari YOU @re €terNal.........cocouuiiiiiiiiiciie e e e e e n e e e ennnns 263

Ashaji chori ba(n)dhiné jug milavo
ehij téra kamiji
féra faravi jab gharma(n)hé lésho
tab sahu kahévé nar
Hari ana(n)t

Oh Lord Marry me by performing a certain ritual
This is indeed your duty
After performing the marriage rituals, take me to your home
then only will I be known as a good woman (devotee)
Hari YOU @re @TerNal.........ooouiiiiiiiii ettt e e e e e aaaees 264

Ashaji gharma(n)hé lainé sohagi kahévayé
tab so sarvé bolavéji
dodgan jo mé kabaee kaho
to doe tad mujthi jae
Hari ana(n)t

Oh Lord If you take me as a bride to your home, then | shall be called married
That's what everyone will call me
If you ever call me (regard me) an unwed woman
Then both of my worlds (spiritual and material) will fall apart and 1 will be
destroyed completely
Hari YOU @re @TerNal.........coouiiiiiiiiii ettt e e e e e aa e 265

Ashaji hamé tamari nari tamé ho nath
ham téra gulamji
mahér kari tamé jivda taro
hina khina ekar
Hari ana(n)t

Oh Lord We are your women (wives) and you are the Husband and the Master
and we are your slaves
Have mercy and save the souls
The lowest and the highest are all the same
Hari YOu are eternal........ccccciiiiiiiiiiiiiiiiii i 266
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amné valaga té tam ghér avya
suno téni fariyadji

papi jugma(n)hé kém kamavé
ané mankha avtar bhogvé
Hari ana(n)t

Those who have held our hands have come to Your home

listen to their complaints

How can a sinful earn anything for hereafter

he/she suffers human incarnations (repeatedly)

Hari YOU are eternal......c..oouuiiiiiii et e e e eae e 267

navnad té ekaj na(n)hi

ané thar nahi téno jivji
mahér kari tamé fazal karjo
to chhuté sarvé jiv

Hari ana(n)t

The nine nerve centres are not in unison

and therefore the soul is not steady

Have compassion and have mercy

then all souls will be free
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ek khanma(n)hé kahi(n) jiv taro
ané kahi(n) jiv dulavoji

téré a(n)tko a(n)t tu(n)hij jané
suno amari vat

Hari ana(n)t

In one moment how many souls You save

and how many souls You shake and destroy

You are the only one who can fathom your limits

listen to my (worthy) talk

Hari YOU @re @LerNal......c..oivvuiiiiiiiii et e s e e e e e e e e ees 269

vat amari chitméa(n)hé rakho
karo taméari mahérji

ham tam dar ekaj jano

karo sohi vat

Hari ana(n)t

Keep our words in your heart (consciousness)

and bestow your mercy

I (we) and you are one

so speak about this only
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gur parsadé narné srévo
nar parsadé nar avéji
gurné tapé narji bétha
karam karo moréa sami
Hari ana(n)t

Serve (worship) the Lord according to the teachings

and blessings of the Guru (Perfect Teacher)

the Imaam comes to us according to His own wish

The Imaam is seated on the throne due to the supplications of the Peer

perform your duty my Lord
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kdyam kudarati sén rachavé
kudarati sén chalavéji

enéa kéro a(n)t ehij jané
apé karé ilahi

Hari ana(n)t

The eternal power creates the natural army

and (His) power runs the natural army

About His limits only He knows

whatever You do is Divine

Hari YOU are eternal......c..oouuiiiiiii et e e e eae e 272

das dsman to apé kidha

dasé apé samaryaji

das asman ma(n)hé ramij rahya
té kidh& khél sa(m)puran

Hari ana(n)t

You have created the ten heavens

and these ten you have sustained

In the ten heavens you remained in the playful state

and completed the (divine) play
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patal tani sudh jé jané

sohi dhani ya(n) ayaji

puthvinéa jéné ba(n)dhaj ba(n)dhya
so nar apé betha

Hari ana(n)t

He who is aware of what is in the undersurface

is indeed the Lord who has come here

The one who has shaped the entire universe

is the Imaam who is seated (here) now
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Sri Islamshah takhtéj bétha

karé dinka kamji

is nar kdran mé(n) sab jug dhu(n)dhya
paya ené tham

Hari ana(n)t

Sree Islam Shah is indeed seated on the throne

and performs His religious duties

It is for the search of that Lord that | have wandered

all over the world in all ages and have found His abode
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